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Verletzungsgefahr: Ausdreher gerade ansetzen und auf festen Sitz achten, um Abrutschen zu vermeiden. Augenschutz und Handschuhe tragen, um vor Spänen und Splittern zu schützen.DE •

Vigastusoht: Asetage väljatõmbaja sirgelt ja veenduge, et see on kindlalt paigas, et vältida libisemist. Kandke silmakaitset ja kindaid, et kaitsta end laastude ja killustiku eest.EE •

Fare for personskader: Plasser avtrekket rett og sørg for at det sitter godt fast slik at det ikke sklir. Bruk øyebeskyttelse og hansker for å beskytte mot spon og flis.NO •

Rischio di lesioni: posizionare l‘estrattore in modo rettilineo e assicurarsi che sia ben saldo per evitare di scivolare. Indossare protezioni per gli occhi e guanti per proteggersi da trucioli e schegge.IT •

Sérülésveszély: Helyezze egyenesen a kivonót, és gondoskodjon arról, hogy a csúszás elkerülése érdekében szilárdan üljön. A forgácsok és szilánkok elleni védelem érdekében viseljen szemvédőt és kesztyűt.HU •

Risk för personskador: Placera utsuget rakt och se till att det sitter ordentligt fast så att det inte kan glida. Använd ögonskydd och handskar för att skydda mot spån och splitter.SE •

Risque de blessure : placer l‘extracteur bien droit et veiller à ce qu‘il soit bien fixé pour éviter qu‘il ne glisse. Porter une protection oculaire et des gants pour se protéger des copeaux et des éclats.FR •

Κίνδυνος τραυματισμού: Τοποθετήστε τον απορροφητήρα σε ευθεία θέση και βεβαιωθείτε ότι είναι σταθερά τοποθετημένος για να αποφύγετε την ολίσθηση. Φοράτε προστατευτικά για τα μάτια και γάντια για να προστατευτείτε 
από τα θραύσματα και τις σκλήθρες.

GR •

Perigo de ferimentos: Coloque o extrator direito e certifique-se de que está bem assente para evitar que escorregue. Use proteção para os olhos e luvas para se proteger de lascas e estilhaços.PT •

Nebezpečí poranění: Umístěte odsávačku rovně a ujistěte se, že je pevně usazena, aby nedošlo k jejímu sklouznutí. Používejte ochranné brýle a rukavice na ochranu před třískami a úlomky.CZ •

Susižalojimo rizika: Pastatykite ištraukiklį tiesiai ir užtikrinkite, kad jis būtų tvirtai pritvirtintas, kad nenuslystų. Dėvėkite akių apsaugos priemones ir pirštines, kad apsisaugotumėte nuo drožlių ir atplaišų.LT •

Nevarnost poškodb: Izvlečno napravo postavite naravnost in se prepričajte, da je trdno nameščena, da ne zdrsne. Nosite zaščito za oči in rokavice za zaščito pred drobci in odlomki.SI •

Risk of injury: Ensure straight and firm fitting of extractor to avoid slipping off. Wear eye protection and gloves to protect from splinters and shavings.EN •

Loukkaantumisvaara: Aseta ulosvedin suoraksi ja varmista, että se on tiukasti kiinni liukumisen estämiseksi. Käytä silmiensuojaimia ja käsineitä suojautuaksesi lastuilta ja siruilta.FI •

Ryzyko obrażeń: Ustawić ściągacz prosto i upewnić się, że jest mocno osadzony, aby zapobiec ześlizgnięciu się. Nosić okulary ochronne i rękawice chroniące przed odpryskami.PL •

Риск от нараняване: Поставете екстрактора направо и се погрижете за плътното му прилепване, за да предотвратите изплъзване. Носете предпазни очила и ръкавици, за да се предпазите от стружки и отломки.BU •

Traumu risks: Novietojiet ekstraktoru taisni un pārliecinieties, ka tas ir stingri nostiprināts, lai novērstu slīdēšanu. Lietojiet acu aizsarglīdzekļus un cimdus, lai pasargātu no šķembām un šķembām.LV •

Nebezpečenstvo poranenia: Odsávačku umiestnite rovno a zaistite jej pevné usadenie, aby sa zabránilo jej skĺznutiu. Používajte ochranné okuliare a rukavice na ochranu pred trieskami a úlomkami.SK •

Riesgo de lesiones: Coloque el extractor en posición recta y asegúrese de que está firmemente asentado para evitar que resbale. Utilice protección ocular y guantes para protegerse de las virutas y astillas.ES •

Opasnost od ozljeda: Postavite ekstraktor ravno i osigurajte da je čvrsto postavljen kako biste izbjegli klizanje. Nosite zaštitu za oči i rukavice za zaštitu od strugotina i krhotina.HR •

Risc de rănire: Poziționați extractorul drept și asigurați-vă că este bine așezat pentru a preveni alunecarea. Purtați protecție pentru ochi și mănuși pentru a vă proteja de așchii și așchii.RO •

Risiko for kvæstelser: Placer udsugningen lige, og sørg for, at den sidder godt fast, så den ikke glider. Brug øjenbeskyttelse og handsker for at beskytte mod splinter.DK •

Risico op letsel: Plaats de afzuigkap recht en zorg ervoor dat deze stevig vastzit om wegglijden te voorkomen. Draag oogbescherming en handschoenen ter bescherming tegen spaanders en splinters.NL •


